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——— ———

ZITTING 1997-1998 SESSION DE 1997-1998

——— ———

20 MEI 1998 20 MAI 1998

——— ———

Voorstel van resolutie betreffende de
goedkeuring van het Verdrag van
Amsterdam

Proposition de résolution relative à
l’approbation du Traité d’Amsterdam

——— ———

VERSLAG RAPPORT
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

BUITENLANDSE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT DOOR
DE HEER DESTEXHE

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES
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BESPREKING DISCUSSION

Een van de indieners van het voorstel van resolutie
benadrukt dat het voorstel aansluit bij de goedkeu-
ring van het Verdrag van Amsterdam.

L’un des auteurs de la proposition de résolution
souligne que celle-ci s’inscrit dans le cadre de
l’approbation du Traité d’Amsterdam.

De Intergouvernementele Conferentie had twee
doelstellingen, enerzijds de onvolmaaktheden en
tekortkomingen van het Verdrag van Maastricht
wegwerken en anderzijds de Europese Unie institutio-
neel in gereedheid brengen voor de uitbreiding.

La Conférence intergouvernementale avait deux
objectifs : d’une part, mettre fin aux imperfections et
aux manquements du Traité de Maastricht et, d’autre
part, préparer l’Union européenne à l’extension sur le
plan institutionnel.

Wat de eerste doelstelling betreft, werden in het
Verdrag van Amsterdam belangrijke vorderingen

En ce qui concerne le premier objectif, le Traité
d’Amsterdam a permis d’enregistrer des progrès
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gemaakt, namelijk het opnemen van het sociaal pro-
tocol in de eerste pijler en een werkgelegenheids-
hoofdstuk.

importants, à savoir l’insertion du protocole social
dans le premier pilier et un chapitre consacré à
l’emploi.

Op het vlak van de tweede doelstelling, het institu-
tionele kader, is de IGC eigenlijk een mislukking
geworden. Als compromis werd aanvaard dat er,
vóór het effectief worden van de uitbreiding en in ruil
voor een aanpassing van de samenstelling van de
Commissie, nieuwe onderhandelingen zouden plaats-
hebben over de stemmenweging. De Belgische rege-
ring, hierbij gesteund door Frankrijk en Italie¨, die
samen een institutionele verklaring hebben afgelegd
die gevoegd werd bij het Verdrag, wil verder gaan en
heeft middels deze verklaring een duidelijk verband
gelegd tussen enerzijds de uitbreiding en anderzijds de
noodzaak tot institutionele verdieping van de Euro-
pese Unie via meer meerderheidsbesluiten.

Quant au second objectif, le cadre institutionnel, la
C.I.G. est, en fait, un échec. Il a été admis à titre de
compromis qu’avant l’élargissement effectif, la
pondération des voix devrait faire l’objet de nouvelles
négociations en échange d’une adaptation de la
composition de la Commission. Le Gouvernement
belge, soutenu en cela par la France et l’Italie, lesquel-
les ont fait ensemble une déclaration institutionnelle
qui a été jointe au traité, souhaite aller plus loin et a
établi par cette déclaration un lien clair et net entre,
d’une part, l’extension et, d’autre part, la nécessité
d’un approfondissement institutionnel en recourant
davantage à la prise de décision à la majorité.

Deze resolutie vraagt dat vo´ór het einde van de
onderhandelingen over de uitbreiding van de Euro-
pese Unie, een grondige institutionele hervorming
zou plaatshebben met meer meerderheidsbesluitvor-
ming in de plaats van de unanimiteitsregel.

La résolution en discussion demande, avant la fin
des négociations sur l’extension de l’Union euro-
péenne, une profonde réforme institutionnelle, impli-
quant un plus grand recours à la prise de décision à la
majorité plutôt que l’application de la règle de
l’unanimité.

Spreker meent dat deze resolutie kan bijdragen niet
alleen tot de stelling van de regering maar ook tot de
stelling van het Belgische Parlement.

L’intervenant estime que cette résolution peut aider
non seulement le Gouvernement, mais aussi le Parle-
ment belge à prendre position.

STEMMING VOTE

Het voorstel van resolutie wordt zonder opmerkin-
gen eenparig aangenomen door de 8 aanwezige leden.

La proposition de résolution a été adoptée sans
observation, à l’unanimité des 8 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,
Alain DESTEXHE. Valère VAUTMANS.

Le rapporteur, Le président,
Alain DESTEXHE. Valère VAUTMANS.
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*
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